
 

 

ਜਇ ਖਸਮੁ ਹ ਜਾਇਆ ॥ 
The wife gives birth to her husband. 

ਪੂਤਿ ਬਾਪੁ ਖਲਾਇਆ ॥ 
The son leads his father in play. 

ਤਬਨੁ ਸਰਵਣਾ ਖੀਰੁ ਤਪਲਾਇਆ ॥੧॥ 
Without breasts, the mother nurses her baby. ||1|| 

ਦਖਹੁ ਲਗਾ ਕਤਲ ਕ ਭਾਉ ॥ 
Behold, people! This is how it is in the Dark Age of Kali Yuga. 

ਸੁਤਿ ਮੁਕਲਾਈ ਅਪਨੀ ਮਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The son marries his mother. ||1||Pause|| 

ਪਗਾ ਤਬਨੁ ਹੁਰੀਆ ਮਾਰਿਾ ॥ 
Without feet, the mortal jumps. 

ਬਦਨ ਤਬਨੁ ਤਖਰ ਤਖਰ ਹਾਸਿਾ ॥ 
Without a mouth, he bursts into laughter. 

ਤਨਦਰਾ ਤਬਨੁ ਨਰੁ ਪ ਸਵ ॥ 
Without feeling sleepy, he lays down and sleeps. 

ਤਬਨੁ ਬਾਸਨ ਖੀਰੁ ਤਬਲਵ ॥੨॥ 
Without a churn, the milk is churned. ||2|| 

ਤਬਨੁ ਅਸਥਨ ਗਊ ਲਵਰੀ ॥ 
Without udders, the cow gives milk. 

ਪਡ ਤਬਨੁ ਬਾਟ ਘਨਰੀ ॥ 
Without travelling, a long journey is made. 

ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਬਾਟ ਨ ਪਾਈ ॥ 
Without the True Guru, the path is not found. 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸਮਝਾਈ ॥੩॥੩॥ 
Says Kabeer, see this, and understand. ||3||3|| 


